
Beste lezers 

Graag vertel ik meer over het werk wat ik in Mexico mag doen. Vier jaar geleden ben ik naar Mexico verhuisd en heb ik mijn 
leven toegewijd aan het bereiken van de meest geïsoleerde gemeenschappen met het evangelie, medische zorg en alles 
wat Gods liefde reflecteert. Een jaar geleden is er binnen onze organisatie Jeugd met een Opdracht een nieuwe beweging 
ontstaan. Dit draagt de naam OMT  (Oral Mother Tongue) wat staat voor de gesproken moeder taal. Ik heb het voorrecht 
om dit vanuit Mazatlan Mexico te leiden. 

Samen met een nu nog klein team brengen we de inheemse talen van dit prachtige land in kaart. Naast Spaans worden er 
in Mexico meer dan 300 verschillende talen en dialecten gesproken. Sommige van deze taalgroepen spreken zelfs 
helemaal geen Spaans, lezen of schrijven niet en sommigen hebben nog nooit van Jezus of het evangelie gehoord. 

Onze visie is dat alle taalgroepen in Mexico in een gesproken vorm, de Bijbel in hun eigen moedertaal kunnen horen. 
Hiervoor zijn we in Juli 2024 begonnen met drie verschillende taalgroepen. Deze groepen zijn de Zapotecos, Mixtecos en 
Popolucas. Samen met hen die deze groepen vertegenwoordigen duiken we het woord in bestuderen we de Bijbel en leren 
we over de technologie die bij vertalen komt kijken. Uiteindelijk vertalen de inheemse mensen die Spaans en hun 
moedertaal spreken de Bijbel. Deze vertalingen worden opgenomen en deze opnamens zetten we daarna op een 
geheugenkaart zodat de mensen in hun gemeenschappen naar het woord van God kunnen luisteren. Ik geloof dat God 
een persoonlijke God is die mijn taal, Nederlands en elke andere taal in de wereld spreekt. En dat Hij ook gekend wilt 
zijn en zich bekend wilt maken in welke inheemse taal dan ook zodat elk volk, elke stam en elke taal zijn naam groot zal 
maken. 
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We kijken met dankbaarheid terug op het jaar 2024 en zien vol verwachting uit naar alles wat 2025 zal brengen. Met de 
start van het nieuwe jaar hebben we binnen OMT ook nieuwe doelen gesteld. We zijn geïnspireerd door hoop en geloof om 
deze doelen en dromen werkelijkheid te laten worden.

In 2025 hopen we de vertaling van de Bijbel te kunnen starten in 10 nieuwe taalgroepen. Hiervoor zal ik weer reizen maken 
naar de bergen van de staat Oaxaca. Daarnaast willen we de gemeenschappen bezoeken waar we al actief zijn. Deze 
bezoeken zijn bedoeld om de vertalers meer training en onderwijs te geven en de families en de lokale kerk te 
bemoedigen. Om deze gemeenschappen te bereiken, maken we lange reizen over vaak moeilijk begaanbare wegen.

Transport blijft een grote uitdaging, en persoonlijk heb ik de wens om een auto aan te schaffen die ons helpt om onze 
OMT-locaties sneller en vooral veiliger te bereiken voor onze kleine teams van 5-7 personen. 

Hiervoor hoop ik dit jaar €10.000 te ontvangen waarvan er al €1000 binnengekomen is. Omdat mijn werk op volledig 
vrijwillige basis is ontvang ik zelf geen salaris maar leef ik en doe ik mijn werk doormiddel van eenmalige en maandelijkse 
giften van familie, vrienden, bekenden en onbekenden die geloven in wat God in Mexico doet. Ik wil ook u en jou 
uitnodigen om deel te zijn van dit netwerk wat het voor mij, mijn team en de vertalers mogelijk maakt om door te gaan met 
dit prachtige werk. Dit kan door financieel te ondersteunen, door in gebed betrokken te zijn of misschien zelfs op bezoek 
te komen en met mij een van de gemeenschappen te bezoeken om met eigen ogen te zien en met eigen oren te horen wat 
de impact is van OMT. 

Vanuit Mexico wens ik je een gezegend 2025!! 

Adiós!   Lianne de Ruiter - Mazatlán México 
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Wil jij mij en OMT financieel steunen? Dit kan belasting aftrekbaar via het onderstaande rekeningnummer

NL 38 RABO 0326 5210 62

t.n.v. Stichting Jeugd M.E. Opdracht

o.v.v Engage the isolated 2680 

Ook kunt u zich aanmelden voor mijn nieuwsbrief door uw naam en emailadres te versturen naar telefoonnummer 06-42034996




